
Le progrès 

technique et la 

langue française 

font bon ménage!

À la Société de 

transport de l’Outaouais

(STO), nous en sommes

convaincus, car la carte à

puce sans contact a, dès le

début, fait son chemin en français.

Pionnier en Amérique du Nord, ce système 

de billetterie remplace avantageusement la monnaie et

les cartes mensuelles. Il fournit aussi des données précises sur la

fréquentation de nos circuits. Avec cette technologie ultramoderne,

notre service est encore plus efficace! Et le système est en

français, car l’Office de la langue française a mis sa terminologie

à notre disposition : des mots comme valideur, balise infrarouge

et lecteur portatif ont été adoptés par nos usagers et notre 

personnel. Vraiment, la carte à puce sans contact est moderne et

efficace pour gérer le transport en commun, et la langue française

est riche de mots modernes et efficaces pour nommer les 

nouvelles technologies! 

En plus des services d’assistance-conseil en francisation, l’Office de la langue
française vous propose différentes ressources imprimées et électroniques
dont le Dictionnaire d’Internet, de l’informatique et des télécommunications,
en vente en librairie, et Le grand dictionnaire terminologique, gratuit dans
Internet. Site de l’Office : www.olf.gouv.qc.ca

3 000 000 de termes  •  200 domaines d’activité  •  www.olf.gouv.qc.ca ou www.granddictionnaire.com

Il suffit de passer la carte à puce devant le
valideur pour obtenir le feu vert. Ça vous met
la puce à l’oreille? Visitez le www.sto.ca

Georges O. Gratton
Directeur général de la Société 
de transport de l’Outaouais

Depuis 40 ans, pour le plaisir 
de vivre en français !
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